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           1. Przed użyciem przymocuj lampkę do blatu biurka, 
następnie podłącz wejście zasilacza do lampki i włącz 
zasilacz wtyczkowy do sieci elektrycznej. 
2. Naciśnij, aby włączyć/wyłączyć lampkę oraz aby wybrać 
jeden z trzech poziomów jasności (Jasny, Średnio jasny i 
Przyciemniony).
3. Lampa wyposażona jest w możliwość regulacji kąta oraz 
wysokości, jak zostało to zaprezentowane na schematach.
Lampa została zaprojektowana do pracy wyłącznie z 
dedykowanym zasilaczem dostarczonym przez produ-
centa, który działa w zakresie napięcia 220–240 V~ przy 
częstotliwości 50/60 Hz. 
W przypadku uszkodzenia lampy, izolacji przewodu lub 
obudowy produkt nie nadaje się do użytkowania.
Zgodnie z przepisami Ustawy z dnia 11 września 2015 r. 
o ZSEiE zabronione jest umieszczanie łącznie z innymi 
odpadami zużytego sprzętu oznakowanego symbolem 
przekreślonego kosza. Użytkownik, chcąc pozbyć się 
sprzętu elektronicznego i elektrycznego, jest zobowiąza-
ny do oddania go do punktu zbierania zużytego sprzętu. 
W sprzęcie nie znajdują się składniki niebezpieczne, 
które mają szczególnie negatywny wpływ na środowi-
sko i zdrowie ludzi. Mogą Państwo przyczyniać się do 
ochrony środowiska! 

          1. Before use, attach the lamp to the desk surface, 
then connect the power adapter to the lamp and plug the 
power supply into the electrical outlet. 
2. Press to turn the lamp on/off and to select one of three 
brightness levels (Bright, Medium Bright, and Dim).
3. The lamp is equipped with angle and height adjustment 
as shown in the diagrams.
The lamp is designed to operate only with the dedicated 
power adapter provided by the manufacturer, which 
works within 220–240 V~ at 50/60 Hz. 
If the lamp, power cord insulation, or casing is damaged, 
the product must not be used.
This labelling indicates the requirement to selectively col-
lect waste electronic and electrical equipment. Products 
labelled in this way must not be disposed of in the same 
way as other waste under the threat of a fine. These pro-
ducts require a special form of recycling/neutralising.

         1. Befestigen Sie vor der Verwendung die Lampe am 
Schreibtisch, verbinden Sie dann das Netzteil mit der Lam-
pe und stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose. 
2. Drücken Sie, um die Lampe ein- oder auszuschalten 
und einen der drei Helligkeitsstufen (Hell, Mittelhell und 
Gedimmt) zu wählen.
3. Die Lampe ist mit einer Winkel- und Höhenverstellung 
ausgestattet, wie in den Abbildungen gezeigt.
Die Lampe ist nur für den Betrieb mit dem vom Hersteller 
gelieferten Netzteil vorgesehen, das im Bereich von 

          1. Antes de usar, prenda a lâmpada à superfície da 
secretária, depois ligue o adaptador de energia à lâmpada 
e conecte-o à tomada elétrica. 
2. Pressione para ligar/desligar a lâmpada e para selecio-
nar um dos três níveis de brilho (Forte, Médio e Suave).
3. A lâmpada possui ajuste de ângulo e altura, conforme 
mostrado nos esquemas.
A lâmpada foi projetada para funcionar apenas com o 
adaptador de energia fornecido pelo fabricante, que 
opera entre 220–240 V~ a 50/60 Hz. 
Se a lâmpada, o isolamento do cabo ou o invólucro esti-
verem danificados, o produto não deve ser utilizado.
Esta rotulagem indica a obrigatoriedade da recolha seleti-
va de resíduos de equipamentos elétricos e eletrónicos. Os 

          1.Před použitím připevněte lampu k pracovní desce, 
poté připojte napájecí adaptér k lampě a zapojte jej do 
elektrické sítě. 
2. Stiskněte pro zapnutí/vypnutí lampy a pro výběr jedné 
ze tří úrovní jasu (Jasná, Středně jasná a Ztlumená).
3. Lampa je vybavena možností nastavení úhlu a výšky, 
jak je znázorněno na schématech.
Lampa je navržena pro použití pouze s napájecím 
adaptérem dodaným výrobcem, který pracuje v rozsahu 
napětí 220–240 V~ při frekvenci 50/60 Hz. 
V případě poškození lampy, izolace kabelu nebo krytu 
není výrobek vhodný k používání.
Toto oznacenie poukazuje na nutnost selektívneho zberu 
opotrebovanej elektrickej a elektronickej techniky. Takto 
oznacené výrobky sa nesmejú, pod hrozbou pokuty, vyha-
dzovat do obycajných košov spolu s ostatným odpadom. 
Tieto výrobky vyžadujú špeciálnu formu spracovania/spät-
ného získavania/recyklingu/utilizácie.

          1. Pred použitím pripevnite lampu k doske stola, 
potom pripojte napájací adaptér k lampe a zapojte ho do 
elektrickej siete. 
2. Stlačte pre zapnutie/vypnutie lampy a pre výber jednej 
z troch úrovní jasu (Jasná, Stredne jasná a Stlmená).
3. Lampa je vybavená možnosťou nastavenia uhla a 
výšky, ako je zobrazené na schémach.
Lampa je určená na používanie len s napájacím ada-
ptérom dodaným výrobcom, ktorý pracuje v rozsahu 
220–240 V~ pri frekvencii 50/60 Hz. 
V prípade poškodenia lampy, izolácie kábla alebo krytu 
nie je výrobok vhodný na používanie.
Toto znacení poukazuje na nutnost sberu trídeného 
opotrebovaného elektro zboží. Takto oznacené výrobky 
nelze vyhazovat spolu s jinými odpadky, nedodržení tohoto 
zákazu bude trestáno pokutou. Tyto výrobky musí být 
zvlášt zracovávány, utilisovány, niceny.

          1. Használat előtt rögzítse a lámpát az asztallaphoz, 
majd csatlakoztassa a tápegység bemenetét a lámpához, 
és dugja a hálózati adaptert a konnektorba. 
2. Nyomja meg a gombot a lámpa be- vagy kikapc-
solásához, illetve a három fényerőszint (Erős, Közepes, 

          1. Πριν από τη χρήση, στερεώστε το φωτιστικό 
στην επιφάνεια του γραφείου, στη συνέχεια συνδέστε 
τον τροφοδοτικό στη λάμπα και βάλτε τον στην πρίζα. 
2. Πατήστε για να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε 
το φωτιστικό και για να επιλέξετε ένα από τα τρία 
επίπεδα φωτεινότητας (Φωτεινό, Μεσαίο, Αμυδρό).
3. Το φωτιστικό διαθέτει ρύθμιση γωνίας και ύψους, 
όπως φαίνεται στα διαγράμματα.
Το φωτιστικό έχει σχεδιαστεί για χρήση μόνο με 
τον ειδικό τροφοδοτικό που παρέχεται από τον 
κατασκευαστή, ο οποίος λειτουργεί στα 220–240 V~ 
με συχνότητα 50/60 Hz. 
Σε περίπτωση βλάβης της λάμπας, της μόνωσης του 
καλωδίου ή του περιβλήματος, το προϊόν δεν πρέπει 
να χρησιμοποιείται.
Αυτή η επισήμανση υποδεικνύει την υποχρέωση διαλογής 
αποβλήτων ηλεκτρικού και ηλεκτρονικού εξοπλισμού. 
Τα προϊόντα με αυτή την επισήμανση δεν πρέπει να 
απορρίπτονται όπως τα υπόλοιπα απόβλητα, με την 
απειλή επιβολής προστίμου. Αυτά τα προϊόντα απαιτούν 
ειδική μορφή ανακύκλωσης/εξουδετέρωσης.
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220–240 V~ bei 50/60 Hz arbeitet. 
Bei Beschädigung der Lampe, der Kabelisolierung oder 
des Gehäuses darf das Produkt nicht verwendet werden.
Diese Kennzeichnung weist auf die Notwendigkeit hin, 
gebrauchte elektrische und elektronische Geräte selektiv 
zu sammeln. Solche gekennzeichneten Produkte dürfen 
nicht zusammen mit normalem Müll entsorgt werden. Bei 
Zuwiederhandlung droht eine Geldstrafe. Diese Produkte 
erfordern eine spezielle Form der Umwandlung/der Rück-
gewinnung/des Recyclings/der Unschädlichbarmachung.
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Halvány) egyikének kiválasztásához.
3. A lámpa dőlésszögének és magasságának beállítása a 
rajzokon látható módon lehetséges.
A lámpa kizárólag a gyártó által biztosított tápegységgel 
működtethető, amely 220–240 V~ és 50/60 Hz feszült-
ségtartományban működik. 
Ha a lámpa, a vezeték szigetelése vagy a burkolat me-
gsérül, a termék nem használható.
Természetvédelmi Rendelet előírásainak megfelelően tilos 
más hulladék anyagok közé tenni az áthúzott szemétkosárral 
megjelölt elhasználódott termékeket. A Felhasználó, ha meg 
akar szabadulni az elhasználódott elektromos és elektroni-
kus berendezéseitől, akkor köteles azokat eljuttatni az ilyen 
termékek gyűjtőhelyeire. A termékben nem találhatóak olyan 
veszélyes alkotóelemek, amelyek különösen negatív hatással 
lennének a környezetre, és az emberek egészségi állapotára.
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produtos com esta rotulagem não devem ser descartados 
como resíduos comuns, sob pena de multa. Estes produtos 
exigem um tipo especial de reciclagem/neutratização. 

           1. Prije upotrebe pričvrstite svjetiljku na površinu 
stola, zatim spojite napajanje na svjetiljku i priključite ga u 
električnu mrežu. 
2. Pritisnite za uključivanje/isključivanje svjetiljke i za odabir 
jedne od tri razine svjetline (Jaka, Srednja i Prigušena).
3. Svjetiljka ima mogućnost podešavanja kuta i visine, kao što 
je prikazano na shemama.
Svjetiljka je dizajnirana za rad isključivo s napajanjem koje je 
isporučio proizvođač i koje radi u rasponu napona 220–240 
V~ pri frekvenciji 50/60 Hz. 
U slučaju oštećenja svjetiljke, izolacije kabela ili kućišta, 
proizvod nije pogodan za upotrebu.
Ova oznaka označava obvezu odvojenog prikupljanja elek-
tričnog i elektroničkog otpada. Proizvodi s ovom oznakom 
ne smiju se odlagati zajedno s ostalim otpadom pod pri-
jetnjom novčane kazne. Ovi proizvodi zahtijevaju poseban 
oblik reciklaže/neutrizacije.

           1. Перед использованием прикрепите лампу к 
поверхности стола, затем подключите адаптер питания к 
лампе и вставьте вилку в розетку. 
2. Нажмите, чтобы включить/выключить лампу 
и выбрать один из трёх уровней яркости (Яркий, 
Средний и Приглушённый).
3. Лампа оснащена регулировкой угла и высоты, как 
показано на схемах.
Лампа предназначена для работы только 
с адаптером питания, предоставленным 
производителем, который работает при напряжении 
220–240 В~ и частоте 50/60 Гц. 
В случае повреждения лампы, изоляции провода или 
корпуса изделие нельзя использовать.
Эта маркировка указывает на необходимость раздельного 
сбора электрического и электронного оборудования. 
Продукты с такой маркировкой не подлежат утилизации 
вместе с обычными отходами под угрозой штрафа. 
Эти изделия требуют специальной переработки/
обезвреживания.

          1. Înainte de utilizare, fixați lampa pe suprafața 
biroului, apoi conectați adaptorul de alimentare la lampă și 
introduceți-l în priza electrică. 
2. Apăsați pentru a porni/opri lampa și pentru a selecta 
unul dintre cele trei niveluri de luminozitate (Puternic, 
Mediu și Redus).
3. Lampa este echipată cu reglaj al unghiului și al înălțimii, 
conform diagramelor.
Lampa este proiectată să funcționeze doar cu adaptorul 
dedicat furnizat de producător, care funcționează la 
220–240 V~ și 50/60 Hz. 
În cazul deteriorării lămpii, izolației cablului sau carcasei, 
produsul nu este adecvat pentru utilizare.
În conformitate cu prevederile Legii privind deșeurile, este 
interzisă punerea echipamentului uzat cu simbolul unui cos de 
gunoi barat împreună cu alte deșeuri. Utilizatorul, care dorește 
să elimine echipamentele electronice și electrice, este obligat 
să le returneze la un punct de colectare a echipamentului 
uzat. Echipamentul nu conţine componente periculoase care 
au un impact deosebit de negativ asupra mediului și sănătăţii 
umane.

           1. Перед використанням прикріпіть лампу до 
поверхні столу, потім під’єднайте адаптер живлення до 
лампи та вставте його в розетку. 
2. Натисніть, щоб увімкнути/вимкнути лампу та вибрати 
один із трьох рівнів яскравості (Яскравий, Середній і 
Тьмяний).
3. Лампа оснащена можливістю регулювання кута та 
висоти, як показано на схемах.
Лампа призначена для роботи лише з адаптером 
живлення, наданим виробником, який працює при 
напрузі 220–240 В~ і частоті 50/60 Гц. 
У разі пошкодження лампи, ізоляції кабелю або корпусу 
виріб не придатний для використання.
Це позначення вказує на необхідність відбору відходів 
електронного та електричного обладнання вибірково. 
Продукти, позначені таким чином, не повинні викидатися 
так само, як інші відходи під загрозою штрафу. Ці 
продукти вимагають спеціальної форми переробки або 
нейтралізації.

          1. Prieš naudodami pritvirtinkite lempą prie stalo 
paviršiaus, tada prijunkite maitinimo adapterį prie lempos 
ir įjunkite į elektros tinklą. 
2. Paspauskite, kad įjungtumėte/išjungtumėte lempą ir pa-
sirinktumėte vieną iš trijų ryškumo lygių (Ryškus, Vidutinis 
ir Prislopintas).
3. Lempa turi kampo ir aukščio reguliavimo galimybę, kaip 
parodyta schemose.
Lempa skirta naudoti tik su gamintojo pateiktu maitinimo 
adapteriu, kuris veikia 220–240 V~ įtampos ir 50/60 Hz 
dažnio diapazone. 
Jei lempa, laido izoliacija ar korpusas yra pažeisti, gami-
nys netinka naudoti.
Šis žymėjimas reiškia reikalavimą atskiromis priemonėmis 
surinkti naudotą elektroninę ir elektrinę įrangą. Produktais, 
pažymėtais šiuo būdu, negalima atsikratyti tokiu pat būdu 
kaip kitais atliekomis dėl baudų grėsmės. Šie produktai 
reikalauja specialios perdirbimo/ neutra.

          1. Pirms lietošanas piestipriniet lampu pie galda 
virsmas, pēc tam pievienojiet barošanas adapteri lampai 
un iespraudiet to elektrības kontaktā. 
2. Nospiediet, lai ieslēgtu/izslēgtu lampu un izvēlētos vie-
nu no trim spilgtuma līmeņiem (Spilgtu, Vidēju un Blāvu).
3. Lampa ir aprīkota ar leņķa un augstuma regulēšanu, kā 
parādīts shēmās.
Lampa paredzēta lietošanai tikai ar ražotāja nodrošināto 
adapteri, kas darbojas 220–240 V~ sprieguma un 50/60 
Hz frekvencē. 
Ja lampa, vada izolācija vai korpuss ir bojāts, izstrādāju-
mu nedrīkst izmantot.
Šis žymėjimas reiškia reikalavimą atskiromis priemonėmis 
surinkti naudotą elektroninę ir elektrinę įrangą. Produktais, 
pažymėtais šiuo būdu, negalima atsikratyti tokiu pat būdu 
kaip kitais atliekomis dėl baudų grėsmės. Šie produktai 
reikalauja specialios perdirbimo/ neutra.

          1. Enne kasutamist kinnitage lamp laua pinnale, 
seejärel ühendage toiteadapter lampi ja sisestage pistik 
vooluvõrku. 
2. Vajutage, et lamp sisse/välja lülitada ja valida ühe kol-
mest heledustasemest (Hele, Keskmine ja Hämardatud).
3. Lamp on varustatud nurga ja kõrguse reguleerimise 
võimalusega, nagu näidatud skeemidel.

          1. Før brug fastgør lampen til skrivebordsoverfladen, 
tilslut derefter strømforsyningen til lampen og sæt stikket 
i stikkontakten. 
2. Tryk for at tænde/slukke lampen og vælge et af de tre 
lysstyrkeniveauer (Klar, Mellem og Dæmpet).
3. Lampen er udstyret med mulighed for justering af 
vinkel og højde, som vist i diagrammerne.
Lampen er designet til kun at fungere med den strøm-
forsyning, der leveres af producenten, som arbejder ved 
220–240 V~ og 50/60 Hz. 
Hvis lampen, ledningens isolering eller huset er beskadi-
get, må produktet ikke bruges.
Denne mærkning angiver kravet om selektiv indsamling 
af elektronisk og elektrisk affald. Produkter med denne 
mærkning må ikke bortskaffes sammen med almindeligt 
affald under trussel om bøde. Disse produkter kræver en 
særlig form for genanvendelse eller neutralisering.

          1. Innan användning, fäst lampan på skrivbordets 
yta, anslut sedan strömadaptern till lampan och sätt i 
kontakten i vägguttaget. 
2. Tryck för att slå på/stänga av lampan och för att välja 
en av tre ljusstyrkenivåer (Stark, Medel och Dämpad).
3. Lampan har justerbar vinkel och höjd, som visas i 
diagrammen.
Lampan är avsedd att användas endast med den näta-
dapter som medföljer från tillverkaren och som fungerar 
vid 220–240 V~ och 50/60 Hz. 
Om lampan, sladdens isolering eller höljet är skadat, får 
produkten inte användas.
Denna märkning indikerar kravet på att selektivt samla in 
avfall från elektronisk och elektrisk utrustning. Produkter 
som är märkta på detta sätt får inte kastas på samma 
sätt som annat avfall under hot om böter. Dessa produkter 
kräver en särskild form av återvinning/neutratisering.

          1. Før bruk, fest lampen til skrivebordet, koble 
deretter strømadapteren til lampen og sett støpselet i 
stikkontakten. 
2. Trykk for å slå lampen av/på og for å velge ett av tre 
lysstyrkenivåer (Sterk, Middels og Dempet).
3. Lampen er utstyrt med justering av vinkel og høyde, 
som vist i diagrammene.
Lampen er designet for bruk kun med den medfølgende 
strømforsyningen fra produsenten, som fungerer ved 
220–240 V~ og 50/60 Hz. 
Hvis lampen, ledningsisolasjonen eller dekselet er ska-
det, skal produktet ikke brukes.
Denne merking indikerer kravet om selektiv innsamling av 
avfall fra elektronisk og elektrisk utstyr. Produkter som er 
merket på denne måten skal ikke kastes på samme måte 
som annet avfall under trusselen om en bot. Disse produk-
tene krever en spesiell form for gjenvinning/nøytralisering.

Lamp on mõeldud kasutamiseks ainult tootja poolt 
tarnitud adapteriga, mis töötab 220–240 V~ ja sagedusel 
50/60 Hz. 
Kui lamp, juhtme isolatsioon või korpus on kahjustatud, 
toodet ei tohi kasutada.
See märgistus näitab vajadust elektroonika- ja elektrisead-
mete jäätmete selektiivseks kogumiseks. Selle märgisega 
tooteid ei tohi ära visata samamoodi nagu muid jäätmeid, 
muidu ähvardab trahv. Nende toodete jaoks on vajalik 
eriline ringlussevõtt/neutraalsustamine.


